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LED-SOLARSLEUCHTE / 
LED-SOLARLEUCHTEN
Bedienungs- und Sicherheitshin-
weise

1. Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungs- und Sicherheitshinweise 
sind Bestandteil dieses Produkts. Sie 
enthalten wichtige Hinweise für Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedienungs- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Bewahren Sie die Anleitung für 
späteres Nachschlagen auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird/werden die 
LED-Solarsleuchte / LED-Solarleuchten 
Produkt oder Leuchte genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwör-
ter werden in diesen Bedienungs- und 
Sicherheitshinweisen, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen Risi-
kograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, eine geringfügige oder mä-
ßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden oder bietet Ihnen nützli-
che Zusatzinformationen zur Verwen-
dung.

Dieses Symbol weist auf weiter-
führende Informationen hin.

Inkl. Lithium-
Ionen-Akku Diese Symbole weisen 

darauf hin, dass Akkus 
im Lieferumfang enthal-

ten sind.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzart IP67 (Staubdicht  
und geschützt gegen zeitweili-

ges Untertauchen).

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol informiert Sie 
über die Leuchtdauer in voll 
aufgeladenem Zustand.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzklasse III. SELV: Schutz-
kleinspannung
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Diese Symbole infor-
mieren Sie über die 
Entsorgung von Ver-
packung und Pro-
dukt.

J 
Konformitätserklärung (siehe 
Kapitel „9. Konformitätser-
klärung“): Mit diesem Sym-

bol gekennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemeinschafts-
vorschriften des europäischen Wirt-
schaftsraums.

2. Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Ge-
brauch
Das Produkt ist nicht für den gewerbli-
chen Einsatz bestimmt. Andere Verwen-
dung oder Veränderung am Produkt 
gelten als nicht bestimmungsgemäß 
und können zu Risiken wie Verletzun-
gen und Beschädigungen führen. Für 
Schäden, die aus der nicht bestim-
mungsgemäßen Verwendung resultie-
ren, übernimmt der Inverkehrbringer 
keine Haftung. 

Das Produkt dient ausschließ-
lich zur Akzentbeleuchtung, es 
eignet sich nicht für die Raum-

beleuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist ein Dekorationsartikel 
und kein Spielzeug.

Das Produkt ist für den Außen-
bereich gedacht.

3. Lieferumfang (Abb. A)
1x Kugel groß 471140-24-A 1
1x Erdspieß 2
 oder
1x Stein groß 471140-24-B 1
1x Erdspieß 2
 oder
2x Kugel klein 471140-24-C 1
2x Erdspieß 2
 oder
2x  Stein klein 471140-24-D 1
2x Erdspieß 2
1x Bedienungs- und Sicherheitshinwei-

se (ohne Abb.)

4. Technische Daten
Typ: LED-Solarsleuchte / LED-Solarleuchten
IAN: 471140_2407
Tradix Art.-Nr.: 471140-24-A, -B, -C, -D
Je Leuchte: 471140-24-A, -B:
Betriebsspannung: 3,7 V
Gesamtleistung: max. 0,2 W
Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V ,
1.800 mAh, Typ: 18650, 
Chemisches System: Lithium-Cobalt(III)-
oxid (LiCoO2), nicht austauschbar
Leuchtmittel: 2x RGB LED + 1x kalt-
weiß LED + 1x warmweiß LED, nicht 
austauschbar

Je Leuchte: 471140-24-C, -D:
Betriebsspannung: 3,7 V
Gesamtleistung: max. 0,1 W
Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V ,
1.200 mAh, Typ: 18650, 
Chemisches System: Lithium-Cobalt(III)-
oxid (LiCoO2), nicht austauschbar
Leuchtmittel: 2x RGB LED + 1x kalt-
weiß LED + 1x warmweiß LED, nicht 
austauschbar

Solarpanel: Monokristallin, 5V ,
im Leuchtkörper verbaut
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP67
Produktionsdatum: 10/2024 
Garantie: 3 Jahre

5. Sicherheitshinweise
1 WARNUNG!

Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

5 
Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können 

sie sich daran verletzen oder 
ersticken!
- Lassen Sie Kinder nicht mit dem Pro-

dukt oder der Verpackung spielen.
- Beaufsichtigen Sie Kinder in der 

Nähe des Produkts.
- Bewahren Sie das Produkt und die 

Verpackung außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 
geeignet! Von 

Kindern fern halten. Es besteht 
Verletzungsgefahr!
- Kinder ab 8 Jahren sowie Personen 

mit verringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wis-
sen müssen bei der Benutzung des 
Produkts beaufsichtigt und/oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen werden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

- Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen.

- Wartung und/oder Reinigung des 
Produkts dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen be-
achten! 
- Beachten Sie geltende nationale 

Vorschriften und Bestimmungen bei 
der Nutzung und Entsorgung des 
Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

F 
Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

- Das Produkt darf nicht in explosions-
gefährdeter (Ex-)Umgebung benutzt 
werden. Für eine Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befinden, ist das Pro-
dukt nicht zugelassen.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 
- Benutzen Sie das Produkt nicht bei 

Funktionsstörungen, Beschädigun-
gen oder Defekten. 

- Durch unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für den 
Benutzer entstehen.

- Wenn Sie einen Defekt am Produkt 
feststellen, lassen Sie das Produkt 
überprüfen und ggf. reparieren, 
bevor Sie dieses wieder in Betrieb 
nehmen.

- Die LEDs und der Akku sind nicht 
austauschbar. Bei defekten LEDs 
oder einem defekten Akku muss das 
Produkt entsorgt werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
- Manipulationen/Veränderungen 

sind aus Zulassungsgründen (CE) 
untersagt.

- Das Produkt darf während der Nut-
zung nicht abgedeckt werden.

6. Sicherheitshinweise 
zu Akkus

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

H 
Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Akkus nicht 
mit bloßen Händen berüh-

ren! Es besteht Verletzungsge-
fahr! 
- Ausgelaufene oder beschädigte 

Akkus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. Be-
rühren Sie ausgelaufene Akkus nicht 
mit bloßen Händen; tragen Sie des-
halb in diesem Fall unbedingt geeig-
nete Schutzhandschuhe!

HINWEIS!
- Das Produkt hat einen eingebauten 

Akku, der vom Benutzer nicht ersetzt 
werden kann. Das Entnehmen des 
Akkus darf nur vom Hersteller oder 
dessen Kundendienst oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person durch-
geführt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

- Bei der Entsorgung des Produkts 
ist zu beachten, dass das Produkt 
einen wiederaufladbaren Akku ent-
hält.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7. Inbetriebnahme
1. Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2. Überprüfen Sie, ob alle Teile vor-

handen und unbeschädigt sind.
 Falls dies nicht der Fall ist, wenden 

Sie sich an die angegebene Servi-
ceadresse.

Bedienung (Abb. B)
HINWEIS!

Das Produkt verfügt über einen Dämme-
rungssensor, sodass sich das Produkt in 
der Dämmerung automatisch einschal-
tet und bei Tageslicht ausschaltet.
Testen Sie nach dem Aufstellen die kor-
rekte Funktionsweise des Dämmerungs-
sensors, indem Sie das Produkt in einge-
schalteten Zustand abdunkeln. 

Auf der Unterseite des Produkts 1  be-
finden sich die EIN/MODE/AUS-Taste 
3 .
Bevor Sie das Produkt an einen Ort 
aufstellen, müssen Sie das Produkt ein-
schalten.
1. Drücken Sie die EIN/MODE/AUS-

Taste 3  mindestens 2 Sekunden. 
Der Dämmerungsensor ist aktiviert 
und das Produkt im zuletzt gewähl-
ten Lichtmodus eingeschaltet.

2.  Drücken Sie die EIN/MODE/AUS-
Taste 3 , um durch die 9 Lichtmodi 
zu schalten:

 2x Weiß, dann 6x verschiedene 
Farbe, dann ein Farbwechselmodi. 

- Der zuletzt aktivierte Modus bleibt 
beim Ausschalten und wieder Ein-
schalten bestehen.

3.  Zum Ausschalten drücken Sie die 
EIN/MODE/AUS-Taste 3  mindes-
tens 2 Sekunden lang, das Produkt 
schaltet sich aus. 

Das Produkt ist betriebsbereit.

Akku laden
- Laden Sie den Akku vor der ersten 

Verwendung auf.
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- Im Sommer ist bei konstantem Son-
nenlicht für die erstmalige Ladung 
ca. 1 Tag erforderlich. 

- Die integrierte Ladereglung des Pro-
dukts verhindert ein Überladen des 
Akkus. 

- Der Akku wird auch bei ausgeschal-
tetem Produkt durch Sonneneinstrah-
lung geladen.

- Je nach Jahreszeit (z. B. Winter) 
kann die Ladedauer mehrere Tage 
dauern.

Produkt aufstellen (Abb. 
C)
1. Drücken Sie den Erdspieß 2  in die 

Aufnahme 4  der Bodenplatte des 
Produkts. 

2.  Stecken Sie das Produkt 1  mit dem 
Erdspieß 2  in den Boden (Rasen, 
Blumenbeet etc.). 

HINWEIS!
- Sollte das Erdreich zu fest sein, lo-

ckern Sie dieses etwas auf. 
- Achten Sie auf einen sicheren 

Stand. Wenden Sie beim Aufstellen 
keine Gewalt an. Das Produkt kann 
beschädigt werden. 

- Das Produkt sollte an einer Stelle mit 
direktem Sonnenlicht montiert sein.  
Auch ein Teilschatten kann sich auf 
den Ladevorgang auswirken.

- Das Produkt sollte bei Nacht nicht 
von Straßenbeleuchtungen ange-
strahlt werden. Dies kann seine 
Funktion dahingehend beeinträch-
tigen, dass das Produkt sich in der 
Dämmerung nicht einschaltet.

8. Pflege- & Reinigungs-
hinweise
Halten Sie das Produkt während des 
Winters frei von Schnee und Eis. Über-
prüfen Sie das Produkt regelmäßig auf 
Verunreinigungen. Entfernen Sie vor-
handene Verunreinigungen, um eine 
einwandfreie Funktion des Produktes zu 
gewährleisten.

2 VORSICHT!
Gefahr von Sachschäden!
Schalten Sie das Produkt vor 
der Reinigung aus.
- nur mit einem feuchten Lappen reini-

gen
- benutzen Sie nur einen handelsübli-

chen Glasreiniger 
- keine scharfen Reinigungsmittel 

bzw. Chemikalien verwenden
- keine scharfkantigen Produkte, wie 

z. B. Spachteln oder Ähnliches ver-
wenden, sie können die Oberfläche 
beschädigen

9. Konformitätserklä-
rung

J 
Das Produkt entspricht hin-
sichtlich Übereinstimmung 
mit den grundlegenden 

Anforderungen und den anderen rele-
vanten Vorschriften der europäischen 
Richtlinie für elektromagnetische Ver-
träglichkeit 2014/30/EU sowie der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die voll-
ständige Original-Konformitätserklä-
rung ist beim Importeur erhältlich.

10. Entsorgung
Verpackung entsorgen
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Die Verpackung und die 
Anleitung bestehen aus 
umweltfreundlichen Mate-
rialien, die Sie über die 

örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Produkt entsorgen

K 
Das Symbol der durchgestriche-
nen Mülltonne bedeutet, dass 
dieses Gerät am Ende der Nut-

zungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wert-
stoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln zur Rück-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerä-
tes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnom-
men werden können und führen diese 
einer separaten Sammlung zu.

Batterien/Akkus entsorgen

L 
- Defekte oder gebrauchte Ak-
kus müssen gemäß der Richtlinie 
2006/66/EG und ihren Ergän-

zungen recycelt werden. 
- Batterien und Akkus dürfen nicht 

im Hausmüll entsorgt werden. Sie 
enthalten schädliche Schwermetal-
le. Kennzeichnung: Pb (= Blei), Hg 
(= Quecksilber), Cd (= Cadmium). 
Sie sind zur Rückgabe gebrauchter 
Batterien und Akkus gesetzlich ver-
pflichtet. Sie können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in unserer 
Verkaufsstelle oder in unmittelbarer 
Nähe (z. B. im Handel oder in kom-
munalen Sammelstellen) unentgelt-
lich zurückgeben. Batterien und Ak-
kus sind mit einer durchgekreuzten 
Mülltonne gekennzeichnet.

- Wiederaufladbare Batterien/Akkus 
dürfen nur im entladenen Zustand 
entsorgt werden. Entladen Sie den 
Akku durch Eingeschaltet-Lassen 
des Produkts, bis dieses nicht mehr 
leuchtet.

11. Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde, Sie erhalten auf dieses Pro-
dukt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese Un-
terlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Materi-
al- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert oder er-
setzt. Diese Garantieleistung setzt vor-
aus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist 
das defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Man-

gel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet wer-
den. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qua-
litätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. 
Die Garantieleistung gilt für Material- 
und Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Pro-
dukt beschädigt oder nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Anleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Ver-
wendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Anleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind un-
bedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den priva-
ten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu sorgen, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen: 
- Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikelnum-
mer (IAN) 471140_2407 als Nach-
weis für den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titel-
blatt Ihrer Anleitung oder dem Auf-
kleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts.

- Sollten Funktionsfehler oder sonsti-
ge Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend be-
nannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

- Ein als defekt erfasstes Produkt kön-
nen Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceadresse übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie 
dieses und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen.

Mit diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.
lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe 

der Artikelnummer (IAN) 
471140_2407 Ihre Anleitung öffnen.

INVERKEHRBRINGER / 
DISTRIBUTEUR / 
DISTRIBUTORE:
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

SERVICEADRESSE / 
ADRESSE DU SERVICE / 
INDIRIZZO SERVIZIO 
ASSISTENZA:
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GERMA-
NY
 
Hotline: 00800 30012001 
(kostenfrei, Mobilfunk abweichend 
/ gratuit, différent pour la télépho-
nie mobile / gratuito, da cellulare 
altra tariffa)

E-Mail: tradix-de@teknihall.com
E-Mail: tradix-at@teknihall.com
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com

Stand der Informationen · Version 
des informations · Versione delle 
informazioni:
10/2024
Tradix Art.-Nr.: 
471140-24-A, -B, -C, -D
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